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Lexikologie se zabývá slovní zásobou jazyka:

a) zkoumá lexikon daného jazyka (úhrn lexémů a ustálených kombinací lexémů – kolokací),

b) popisuje slovní zásobu – její uspořádání, hierarchizaci, poměr mezi slovy, původ slov atd.

Podrobněji viz (Černý 1998, 147; Čermák 2013, 191; Hladká 2017b, online).

Praktický dopad má lexikografie, jejímž úkolem je vytváření slovníků na základě dat získaných lexikologií.

Slovní zásoba (čeština pro cizince, B1). 
URL: https://www.ilearnczech.com/zkouska-b1-slovni-

zasoba-osobni-udaje/.

Kolokace slovního spojení slovní zásoba v ČNK. 
URL: https://www.korpus.cz/slovo-v-

kostce/search/cs/slovn%C3%AD%20z%C3%A1soba. 

https://www.ilearnczech.com/zkouska-b1-slovni-zasoba-osobni-udaje/
https://www.korpus.cz/slovo-v-kostce/search/cs/slovn%C3%AD%20z%C3%A1soba


Poměr mezi slovy

Synonyma – různá forma (označující), shodný význam/obsah (označované). Synonyma mohou být úplná (samohláska – vokál)

nebo částečná (les – háj, křičet – řvát), podrobněji viz (Hladká, Dočekal 2017, online).

Synonyma v ruštině. URL: 

https://www.adme.ru/svoboda-

kultura/potryasayuschie-fantasticheskie-i-

unikalnye-sinonimy-657455/.

Slovo красивый a jeho synonyma. URL: http://gramota.ru. 

https://www.adme.ru/svoboda-kultura/potryasayuschie-fantasticheskie-i-unikalnye-sinonimy-657455/
http://gramota.ru/


Antonyma – různá forma (označující), opozitní význam/obsah (označované), např. začátek – konec, živý – mrtvý (Hladká 2017c,

online).

Antonyma v ruštině. URL: https://compendium.su/unclassified/table/105.html.

Slovo умный a jeho antonyma. URL: https://antonymonline.ru/. 

https://compendium.su/unclassified/table/105.html
https://antonymonline.ru/


Paronyma – částečně stejná/podobná forma (označující), různý obsah (označované); slova zvukově podobná, ale významové 

částečně nebo výrazně odlišná, což má za následek jejich častou nechtěnou záměnu v řeči, např. efektní – efektivní, humánní –

humanitní – humanistický (Hladká 2017d, online). Paronyma jsou většinou stejného slovního druhu, např. костный (kostní) –

костлявый (kostnatý), старание (píle) – старательность (pečlivost), одеть (obléct někoho) – надеть (obléct se / obléct 

něco na sebe) (Бельчиков 2017, online).

Paronyma v ruštině. URL: https://stjeromesteam.blogspot.com/2015/11/blog-post_43.html.

https://stjeromesteam.blogspot.com/2015/11/blog-post_43.html


Homonyma – stejná forma, různý obsah, např. puk – ʻhrana na oděvuʼ, puk – ʻhokejový kotoučʼ, puk – ʻpupenʼ.  Homonyma 

mohou být lexikální (raketa (tenisová) – raketa (do vesmíru)) a morfologická (např. три (tři) – три (strouhej/stírej)). 

Můžeme také hovořit o homofonech (slova, která stejně zní, např. výška – vížka, кот – код) a homografech (slova, která se 

stejně píší, např. я громко плачу – я плачу наличными). 

Podrobněji viz (Шмелёв 2016а, online; Шмелёв 2016b, online; Hladká 2017a, online).

Příklady homonym v RJ. URL: Google Obrázky.

Slovník homonym v RJ. URL: https://homonyms.ru/. 

https://homonyms.ru/


Что такое омонимы? URL: https://www.youtube.com/watch?v=rp72hmLelFQ.

https://www.youtube.com/watch?v=rp72hmLelFQ


V rámci lexikologie se zkoumají frazémy a idiomy – ustálená a reprodukovatelná spojení slov, jejichž význam je zčásti nebo zcela 

neodvoditelný z významů jeho komponentů, např. vzít nohy na ramena, pustit něco z hlavy, ждать у моря погоды, бежать

сломя голову (Čermák 2017, online).

Příklady ruských ustálených spojení.

URL: https://ktonanovenkogo.ru/voprosy-i-otvety/frazeologizmy-chto-ehto-takoe-primery-znachenie.html.

https://ktonanovenkogo.ru/voprosy-i-otvety/frazeologizmy-chto-ehto-takoe-primery-znachenie.html


Příklady ruských frazeologismů. URL: https://www.youtube.com/watch?v=lwWmcxuLIlI. 

https://www.youtube.com/watch?v=lwWmcxuLIlI


Lexikografie se zabývá vytvářením slovníků. Typy slovníků:

• výkladové (толковые словари),

• překladové (переводные словари),

• speciální slovníky (специальные словари), např. slovník antonym, slovník synonym, pravopisný slovník.

Další klasifikace slovníků viz (Novotná 2017, online).

Pravopisný slovník RJ: http://orfo.ruslang.ru/abc/part/ka?start=59807&end=60107.

Karta slov: https://kartaslov.ru/%D0%BA%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%B0-

%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0/%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8

%D0%B5/%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D1%8C%D1%81%D1%8F.

http://orfo.ruslang.ru/abc/part/ka?start=59807&end=60107
https://kartaslov.ru/%D0%BA%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%B0-%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0/%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5/%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D1%8C%D1%81%D1%8F


Lexikologií a lexikografií češtiny se zabývá Oddělení současné lexikologie a lexikografie ÚJC AV ČR: http://www.ujc.cas.cz/o-

ustavu/oddeleni/oddeleni-soucasne-lexikologie-a-lexikografie/.

Lexikologií a lexikografií slovanských jazyků se zabývá Slovanský ústav AV ČR: http://www.slu.cas.cz/3.html#mimo.

Přehled slovníků ruštiny a online slovníky ruštiny jsou k dispozici zde:

• platforma Gramota.ru: http://gramota.ru/slovari/

• platforma Akaděmik: https://dic.academic.ru/

• webové stránky Slovari.ru: http://slovari.ru/default.aspx?s=0&p=221

Ukázky slovníků RJ. URL: https://www.svoboda.org/a/1812824.html. 

http://www.ujc.cas.cz/o-ustavu/oddeleni/oddeleni-soucasne-lexikologie-a-lexikografie/
http://www.slu.cas.cz/3.html#mimo
http://gramota.ru/slovari/
https://dic.academic.ru/
http://slovari.ru/default.aspx?s=0&p=221
https://www.svoboda.org/a/1812824.html
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